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Welcome.

The young filmmaking talent pro-
ducing films around the world is
extraordinary!  Although only select
films make their way onto the
YoungCuts Film Festival screens, the
sheer force of the talent participating
in YoungCuts has caused us to
increase the number of films that we
are screening this year to 100 from
50, and to make the festival a week
long event.  
YoungCuts talents are taking major

strides outside the festival, as well.
Air Canada now screens many
YoungCuts directors' films in-flight,
and High Fidelity HDTV has just
announced a major initiative with
YoungCuts to produce high quality
HD programming for its Equator HD
channel.  Given this progress, it was
fitting that a major Canadian bank
recently recognized YoungCuts as
one of the top emerging companies
in Quebec.
This year, we are delighted to be

working with the Colorectal Cancer
Association of Canada to raise
money and build awareness of their
important cause.  And, we thank
Avid, Pepsi, Tribute Entertainment,
Standard Broadcast, Quebecor,
Nightlife Magazine and Picchio
Pharma for their great support.
Many have contributed behind the
scenes.  Collectively, we continue to
bring you the best, new, filmmaking
talent.  Enjoy their films!

Bienvenue,

Le talent de la relève en cinéma,
réalisant des films autour du globe,
est extraordinaire ! Malgré le fait que
seuls certains films sélectionnés parvi-
ennent aux écrans du YoungCuts
Film Festival, la pure force du talent
qui y participe nous a menés à aug-
menter le nombre de films que nous
projetons cette année à 100 au lieu
de 50 et à faire du festival un événe-
ment d'une semaine.
Les talents YoungCuts font égale-

ment des pas de géant en dehors du
festival. Air Canada projette main-
tenant, lors de ses vols, plusieurs films
des réalisateurs de YoungCuts. Aussi,
la compagnie de télévision haute
définition High Fidelity HDTV  vient
d'annoncer une initiative majeure
avec YoungCuts  afin de produire du
contenu pour sa chaîne de télévision
haute définition Equator HD channel.
Vu ce progrès, il était très à propos
que la Canadian bank reconnaisse
récemment YoungCuts comme étant
une des plus prometteuses compag-
nies émergeantes au Québec.
Cette année, nous sommes ravis de

travailler avec l'Association canadi-
enne du cancer colorectal afin de
lever des fonds et de sensibiliser les
gens à cette cause importante. Nous
remercions aussi Avid, Pepsi, Tribute
Entertainment, Standard Broadcast,
Quebecor, Nightlife Magazine, et
Picchio Pharma pour leur soutien.
Plusieurs ont contribué par la voie
des coulisses. Collectivement, nous
continuons de vous offrir le meilleur
nouveau talent en cinéma d'aujour-
d'hui. Bon visionnement !

Chairman – Jay Moulton – Président du conseil d'administration
President – Louise Kierans – Présidente
Honorary Chair – Claire Casgrain – Présidente d'honneur
Director – Vince Cordiano – Directeur
Festival Director – Mike Ryan – Directeur de festival
Sponsorships – Peter Godber – Commanditaires
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Your vision drives the project; your determination 

knows no bounds. When you know exactly what 

you want to achieve, trust us to help you deliver. 

Approach every new idea with complete 
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film and video production.
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The YoungCuts Film Festival is dedi-
cated to showcasing, promoting,
assisting and mentoring talented
emerging filmmakers.  The Festival fea-
tures all types of short films produced
by people 25 years old and under,
and serves as a launch pad for film
and television careers, providing expo-
sure and recognition for some of the
most exciting new creative talent from
Canada and around the globe. 

This year, Festival week is August 16
to 23, 2007.  The event begins with
the High Fidelity HDTV Opening Gala
to benefit the Colorectal Cancer
Association of Canada.  In addition to
raising money for this important char-
ity, this year's event will premiere a
short film that YoungCuts produced to
help build awareness of this deadly
disease. Famous actors and industry
professionals will be at the event to
support the charity, and to share their
secrets of the film and television busi-
ness with young filmmakers. The High
Fidelity HDTV Opening Gala is being
held at Cavalli Restaurant, 2040 Peel
St., Thursday August 16 at 6 p.m.

Festival film screenings will be held
at Montreal's famous Cinema du Parc.

Le festival de films Young Cuts a pour
but de donner une vitrine aux
cinéastes de la relève en leur permet-
tant de projeter publiquement leurs
films en plus de les promouvoir auprès
du grand public.  Le festival accueille
des courts métrages de tous les gen-
res, produits par des jeunes de 25 ans
et moins, et sert de tremplin pour des
carrières cinématographiques et télévi-
suelles, en plus de donner une occa-
sion de faire connaître et de récom-
penser ces nouveaux talents de la
scène Canadienne et internationale.   

Le Festival de Montréal  Cette année, le
festival aura lieu du 16 au 23 août 2007.
Le coup d'envoi sera donné lors du gala
d'ouverture, présenté par High Fidelity
HDTV, qui bénéficiera l'Association
Canadienne du Cancer Colorectal.  En
plus d'amasser des fonds pour cette
cause, le gala d'ouverture marquera la
première d'un court métrage, produit
par YoungCuts, qui servira à sensibiliser
les gens à cette maladie mortelle.  Des
célébrités et des professionnels du
milieu seront présents au gala afin de
supporter la cause en plus de partager
leurs secrets de l'industrie ciné-
matographique et télévisuelle avec les
jeunes cinéastes.  Le gala d'ouverture
présenté par High Fidelity HDTV aura lieu
jeudi le 16 août à 18h au restaurant
Cavalli, 2040 rue Peel. 

Les projections des films du festival
auront lieu au Cinéma du Parc.

ABOUT THE YOUNGCUTS FILM FESTIVAL 
} AU SUJET DU FESTIVAL DE FILMS YOUNGCUTS:

Individual ticket (for one viewing block)  
Billet simple (pour un bloc de projection)

Group of 8 tickets (all ticket prices include applicable taxes) 
Lisière de 8 billets (incluant les taxes applicables)

Tickets may be purchased at Cinema du Parc: www.cinemaduparc.com 
Les billets sont en vente au Cinéma du Parc: www.cinemaduparc.com

Phone: 514 281-1900 for ticket details or email us at: info@youngcuts.com
Pour plus d'information sur les billets, veuillez nous téléphoner au
(514) 281-1900 ou nous écrire à l'adresse suivante : info@youngcuts.com

ADMISSIONS & PROGRAM INFO } ADMISSION ET INFO

$7-10

$40

Cinema du Parc
3575 Avenue du Parc
Montréal, Québec, H2X 3P9 Canada
Tel: 514 281 1900
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CALENDAR } CALENDRIER

High Fidelity HDTV Opening Gala 
Cavalli Restaurant – 2040 rue Peel Street
Admission Price: $90

An Inconvenient Penguin Death March
Say What You Mean – Mean What You Say
Little Samantha Tripp
Past The Skin
Witchitygrub
See Jack Die
La Visite
Sunday Morning
Zombie Jesus
Bleed Between the Lines

My Backyard
Noir obscur
Un part egale
Un petit vent d'inconsequence
Les acteurs amoureux
Camille and the Musical Cherries
Sous ma peau
The Heist
Paranoia
Fade to Black
Message to a Blind Flower
The Bullet
Without Warning
Broken Lines
Inside Charlie
Lost and Found
Good Night, Sleep Tight
Neon Colony
Homage
Pot Roast
Halfway There
Kitchen's Rotations
Upside-Down Girl
Smilin' In the Rain
American Deluxe
Who Wants to be an Amerikan?

Avid Awards Evening at the YoungCuts Film Festival
Club MAA Sportif – 2070 rue Peel Street
Doors open at 6:30 p.m.  Show starts at 7 p.m.
Faded
Making Friends
Avarice
Voor Een Paar Knikkers Meer
Late Summer
Touch the Stars
Linus and the Fifth World
Les maudites

Casa – Ma Maison
Police Tape
That Delicate Conflict
Kara's File
Bend in the Road
Africa Calling

9p
m

1p
m

1p
m

3p
m

5p
m

9p
m

7p
m

AUGUST 18 AOÛT

AUGUST 17 AOÛT

AUGUST 19 AOÛT

Feeding the Raging Heart
Finding a Fallen Star
Hundred Dollar Bill
Flat Daddy
Love and War
Absolution
Hangwire
The Pink Ghosts
On a Clear Day
Underdog
Bou Chou 3
Deciphering Diabetes
Je me souviens
Coiffure express
L'humain
Les rabiboches
La caque sent toujours le hareng
World, Naked as a Jaybird
Tinkerers Sharpening Service
The Trouble With Goons
Destiny Dennis
6:50 PM in the Used Bookstore
Miss Price is Right
Between the Sheets
Price of Acorn
Scott and the Squirrels
The Adventures of Ratman

Archaic Blues
Frogs, Toads and Love
Q’Oyllui Ritti (The God of the Snow Mountain)
Uprising
Parallels
Alibi Inc.
Rocketman
The Devil and Sarah Silverspoon
Noël
Grover's Mill

Quetzacoaltl
Hitherto
Big Story in a Small City

Faded
Live Love Work Play
Vivo Per Amore
Je me souviens
Exit
La caque sent toujours le hareng
The Shade
Voor Een Paar Knikkers Meer
The Cow Thief

The Best Of } Les Meilleurs

5p
m

9p
m

9p
m

AUGUST 20 AOÛT

AUGUST 21 AOÛT

AUGUST 22 AOÛT

AUGUST 23 AOÛT

9p
m

9p
m

3p
m

AUGUST 19 AOÛTAUGUST 16 AOÛT

6p
m

9p
m

All screenings at } Les projections des films se feront au
Cinema du Parc 3575 Avenue du Parc Tel: 514 281 1900
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6:50 PM in the 
Used Bookstore 
Matt Acevedo. 7:17 USA 
Ten minutes to closing and all is weird
at the used bookstore. } Succession
d'évènements étranges dix minutes
avant la fermeture d'une librairie de livres
usagés.

Absolution 
Kyle Sandilands. 12:42 Canada.  
An old man grapples with his memo-
ries. } Un vieil homme lutte avec ses
souvenirs. 

The Adventures 
of Ratman 
Matt Hotson. 12:53 Canada.
Twelve year old Tod hates being a
geek, so he tries to become the
superhero “Ratman”. } Tod, un « nerd »
de douze ans, essaie de devenir un
superhéro du nom de « Ratman».

Africa Calling 
Ryan Tremblay. 28:00 Canada. 
A Canadian teenager visits Africa. 
} Un adolescent Canadien visite
l'Afrique.

Alpha Clara
Jeff Achtem. 06:10 Canada. 
After the apocalypse, a survivor's
obsessive quest. } La quête obsessive
d'un survivant de l'apocalypse.

American Deluxe 
Aaron Brownlee. 15:05 USA. 
An advertising executive tires of his
idyllic life. } Un homme d'affaire se
tanne de sa vie paradisiaque.

Archaic Blues 
Gregoire Picher. 1:44 Canada. 
A forgotten statue in a museum sings
the blues. } Dans un musée, une stat-
ue oubliée chante le blues.

Avarice 
Katherine MacNaughton. 6:17
Canada. 
A paranoid man wins the lotto. 
} Un homme paranoïaque gagne la
loterie. 

A Bend in the Road 
Dylan Pouliot. 16:42 Canada. 
An escaped serial killer, an off-beat
visiting uncle, and a parent's worst
nightmare all come together. } Un
tueur en série en fuite, un oncle excen-
trique en visite et le pire cauchemar
d'un parent se rencontrent à la croisée
des chemins.

Between the Sheets
Chelsea McCormack. 12:01
Canada. 
A couple tries to spice up their love
life. } Un couple tente de mettre du
piquant dans leur vie amoureuse.

Big Story in a 
Small City 
Gor Kirakosian (Armenian
STA/EST) 1:30:00 Armenia.
This feature film both comical, satirical
and a tragedy is based on true events
in the city of Yerevan, Armenia, that
changed two families forever. } À la
fois une comédie, une satire et une
tragédie, ce film est basé sur des faits
vécus ayant changé à jamais deux
familles dans la ville de Yerevan en
Arménie.

Bleed Between 
the Lines
Kevin Little, Brett Fernets. 17:09
Canada. 
Pete, a struggling horror novelist,
takes a job as a cemetary night

watchman to find inspiration. } Pete,
un auteur d'horreur, commence à tra-
vailler comme garder de nuit dans un
cimetière afin de trouver des idées
d'histoires.

Bou Chou 3 
Krystle A. Doromal. 5:51 Canada. 
A multi-cultural swim class. } Une
classe de natation multiculturelle. 

Broken Lines
Sam Burrows. Action, 12:11
Canada. 
Will Jack find humanity within the
enemy? } Jack trouvera t-il l'humanité
chez l'ennemi? 

The Bullet 
Tanner Adams. 10:59 Canada. 
A young man with a past looks for
revenge. } Un jeune homme cherche
à venger son passé.

La caque sent 
toujours le hareng 
Paul Tom. 18:40 Canada. 
A 20 year-old Québécois-Cambodian
boy feels relieved by the death of his
father. } Un jeune québécois-cam-
bodgien de 20 ans se sent soulagé
suite à la mort de son père.

MOVIES } FILMS A-Z

Animated } Animation

Comedy } Comédie

Documentary } Documentaire

Science Fiction } Science-fiction

Drama } Drame

Music Video } Vidéo clip

Action

Foreign } Étranger

French } Français

Musical } Musicale

Horror } Horreur

Film Noir

Experimental } Expérimental

MOVIE GENRE LEGEND } LÉGENDE DES FILMS

A selection of Air Canada’s enRoute Student 
Film Festival } Une sélection du Festival enRoute 
d’Air Canada

Les acteurs
amoureux 
Jean-Guillaume Bastien. 15:21
Canada.  
Two actors decide to continue play-
ing a love game outside the stage.
} Deux acteurs décident de per-
pétuer le jeu amoureux à l'extérieur
de la scène.

Alibi Inc.
Gregoire Bedard. 10:09
Canada. 
A specialist who sells alibis needs
one himself. } Un vendeur d'alibis
se retrouve à en avoir besoin d'un.

Camille and the
Musical Cherries
Katherine MacNaughton &
Aude Leroux-Levesque. 15:24
Canada. 
A young antiques dealer receives a
red cabinet that propels her into a
whimsical tale of love and discov-
ery. } Une jeune antiquaire reçoit
une armoire rouge qui la propulse
dans un monde fantastique
d'amour et de découvertes.
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Casa – Ma Maison 
Students/ élèves  NDL Saint-
Jean-sur Richelieu. 7:13 Canada. 
Animation on the theme of homes.  }
Film d'animation ayant pour thème les
maisons.

Coiffure express 
Adrien Bodson. 8:36 Canada. 
A man on the run demands a three-
minute haircut.  } Un homme en fuite
exige une coupe en 3 minutes…

The Cow Thief
Charles Williams. 19:51 Australia. 
The story of a boy, his Mother, their
cows.... and the man who came
between them. } L'histoire d'un
garçon, sa mère, leurs vaches… et
l'homme qui est venu s'interposer. 

Deciphering Diabetes
Audrey Levesque. (Bilingue/
Bilingual) 6:05 Canada. 
A young woman's real-life experiences
of living with Type 1 diabetes. 
} Basé sur les expériences d'une jeune
femme vivant avec le diabète de Type 1.

Destiny Dennis
David Raes. 7:27 USA/Canada. 
A would-be writer for wrestlers gets
his big chance. } Un auteur de lutte a
enfin sa chance de prouver son talent.

The Devil and Sarah
Silverspoon

Phillip Giarratano. 10:05 Canada.
A church bake sale leads to a unholy
feud. } Une levée de fond à l'église
entraîne un malentendu pas très
« saint ».

Double Crossed
Kevin Scarborough. 2:03 Canada.
A spy in pyjamas, his Teddy Bear and
the elusive cookie jar. } L'histoire d'un
espion en pyjamas, son ours en
peluche et l'insaisissable boîte à bis-
cuits. 

L’effet secondaire
Alain Chevarier. 6:10, Canada.
A young cartoonist gets advice on
girls from his super-hero creation. }
Un jeune dessinateur reçoit des con-
seils amoureux de la part des super
héros qu'il a lui-même créé.

Fade to Black
Philippe Manasseh. 7:01 Canada.
Would you pick the red phone or the
black phone? } Répondriez-vous au
téléphone rouge ou noir?

Faded
Geoff Smart. 4:14 Canada. 
A little girl escapes into a recurring
dream where the ghost of her older
brother awaits. } Une petite fille
s'échappe dans un rêve récurrent où
le fantôme de son frère l'attend.

Feeding the Raging
Heart
Robert Reis. 22:30 Canada. 
A young man trains for the brutal
world of Mixed Martial Arts. } Un
jeune homme s'entraîne pour le
monde brutal des arts martiaux mixtes.

Finding a Fallen Star
Thomas Bryan Rambo. 3:59 USA. 
What would a famous starlet like
Lindsay Lohan do if they found them-
selves washed up on a beach with
amnesia? } Que ferait une starlette
comme Lindsay Lohan si elle se réveillait,
amnésique, sur le bord d'une plage?

Flat Daddy
Danny Bourque, 11:06 USA. 
The story of how a young boy ends
up choosing a cardboard cut-out of
his father over the real thing. 
} L'histoire d'un jeune garçon qui
préfère une version carton à l'amour
réel de son père.

Frogs, Toads and Love
Barbara Parks. Animation, 3:02
USA. 
A short claymation film about love
and friendship. } Un court métrage
d'animation sur l'amour et l'amitié.

Good Night, 
Sleep Tight

Laurynas Navidauskas. 5:22
Canada. 
Being a child can be dangerous,
especially if you have something an
evil witch wants... } Être un enfant
peut être dangereux, surtout si on
détient quelque chose qu'une sorcière
convoite…

Grover's Mill
Paul St-Amand. 9:15 Canada.
Radio impresario Orson Welles and
legendary author H.G. Wells arebe-
sieged by aliens in a rural New Jersey
radio station. } Orson Welles et l'au-
teur H.G. Wells sont pris d'assaut par
des extra-terrestres dans une station
de radio du New Jersey. 
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Late Summer
George Somerwill. 11:16 Canada. 
A man visits his childhood home to
bury some old ghosts. } Un homme
visite la maison de son enfance afin
d'affronter les démons de son passé. 

Linus and the Fifth
World
Hank Devos. 18:30 Canada. 
The pursuit of perfection leads down
many roads. } Le perfectionnisme
entraîne bien des aventures… 

Little Samantha Tripp
Mitch Bax. 9:59 Canada.
The worst little girl in the whole wide
world. } La pire petite fille du monde…

Liquid Darque
Ron Nantel. 2:00 Canada. 
An environmental super-heroine. }
Une super héroïne de l'environ-
nement. 

Live Love Work Play
Thomas Atanazio. 3:59 Canada. 
You have the power to change. Do
what you believe and you will end up
where you belong.  } On peut chang-
er si on fait ce qu'on croit être bon. 

Lost and Found
Marshall Axani.13:08 Canada. 
After Jack finds nine-year-old Beverly
stealing from his lawn, he seems
unable to rid himself of the young
thief. } Jack prend Beverly la main dans
le sac alors qu'elle est en train de le
voler, mais il a beaucoup de difficulté à
se débarrasser de la très jeune voleuse.

Love and War
Matt Braun. 11:20 Canada. 
A cold war story of love and betrayal.
} Une histoire d'amour et de trahison
en temps de guerre. 

The Magic Well
Jason Camacho. 1:13 Canada. 
Be careful what you wish for… 
} Prenez garde à ce que vous
souhaitez…

Les maudites
Jonathan Moxness. 16:41 Canada. 
A confused young man, his best
friend and a sock puppet named
Satan. } Un jeune homme confus, son
meilleur ami et une marionnette
appelée Satan.

Message to a Blind
Flower
Ben Veerapol Saivichit.10:08 USA. 
An assassin and his blind girlfriend. 
} Un assassin et sa copine aveugle.

Miss Price is Right
Thomas Bryan Rambo. 8:17 USA. 
A rich man's daughter is kidnapped
because of her boyfriend's gambling
debts.  } La fille d'un homme riche est
enlevée à cause des dettes de son copain.

Mord ou vif

Pierre-Antoine Fournier. 6:45
Canada. 
A vampire who can no longer bite
visits a famous vampire psychiatrist. 
} Un vampire, incapable de mordre
ses victimes, visite un célèbre psychia-
tre pour vampires.

My Backyard
Youth Animation Project 3:56
Canada. 
A camera-happy tourist takes one
picture too many. } Un touriste prend
une photo de trop…

Neon Colony

Dan Popa. 4:53 Canada. 
A trip through a futuristic under-
ground city. } Un voyage dans une
cité futuriste underground.

Noël
Douglas McCann, 9:57 Canada.
According to legend, Saint Nick has
an evil twin brother… } Selon la
légende, Saint Nicolas a un méchant
frère jumeau…

Making Friends
Kane Stewart. 3:30, Canada. 
A twisted adult Dr. Seuss story
about lonely Jack. } L'histoire de
Jack, un homme seul, inspirée d'un
conte pour adultes de Dr. Seuss.

Halfway There
Alex Taylor. 9:59 Canada. 
On his way to a blind date, a claustro-
phobic young man gets trapped in
an elevator. } En route pour un ren-
dez-vous amoureux, un homme claus-
trophobe se retrouve pris dans un
ascenseur…

Hangwire
Rick Skyler. 19:05 Canada. 
A gripping love triangle where noble
truths appear too late to prevent
tragedy. } Une histoire d'amour
touchante où la vérité ne réussi pas à
prévenir la tragédie.

Hitherto
Stefanos Sitaras. (Silent) 6:28
Greece. 
A young and hungry beggar robs a
coffin to buy some food, and is later
haunted by his unending remorse. 
} Un mendiant affamé vole un cercueil
pour pouvoir s'acheter à manger et
est hanté par ses remords. 

Homage
Tim Clarke. 5:04 Canada. 
A young man's life falls apart after he
quits his day job to become an Orson
Welles party impersonator. } La vie
d'un jeune homme bascule lorsqu'il
quitte son emploi pour devenir un imi-
tateur d'Orson Welles. 

L’humain
Jean-François Leblanc 10:01
Canada. 
While unpacking in his new apart-
ment, Carl discovers that his room is
infested with Humans. } Pendant qu'il
range ses vêtements dans son plac-

ard, Carl y découvre une bestiole.
Cette créature se nomme un Humain. 

Hundred Dollar Bill
Kevin Meehan. 5:42 USA. 
A hundred dollar bill passes from
hand to hand exploring trust and
coincidence. } Le parcours d'un billet
de 100$ est semé de coïncidences… 

An Inconvenient
Penguin Death March
Breean T. Hougesen. 4:37
Canada. 
Penguins seek revenge for global
warming. } Des pingouins cherchent
à se venger du réchauffement de la
planète.  

Inside Charlie
John Poliquin. 12:12 Canada. 
A photographer tries to take a picture
of an oncoming train. } Un photo-
graphe tente de prendre la photo
d'un train qui entre en gare. 

Je me souviens
Mathieu Poirier (Bilingue/
Bilingual) 3:29 Canada. 
An exploration of reasonable accom-
modations. } Une exploration des
accommodements raisonnables. 

Kara's File 
Anne-Sophie Dutoit. 16:03
Canada/USA. 
Kara, 17, has a rare phobia: she is
afraid of physical contact with other
people. } Kara, 17 ans, a une phobie
rare : elle a peur des contacts
physiques avec d'autres personnes.

Kitchen's Rotations
Marie-Claude St-Pierre. (Silent)
3:06 Canada. 
Richard just wants to drink his cof-
fee. His kitchen has other plans. 
} Kevin-Richard veut boire son café,
mais sa cuisine lui réserve une sur-
prise. 

The Heist
Mitch Bax, 6:22 Canada. 
A drums, bass and violin musical
thriller. } Un thriller musical sur une
musique de drum, de basse et de
violon. 
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Noir obscur
Adrien Bodson. 3:18 Canada. 
Bernard doit faire face à son passé
lorsqu'il recouvre la vue. } Bernard
has to face his past when he regains
his sight.

On a Clear Day
Youth Animation Project, 5:16
Canada. 
A cloud has a bad trip. } Un nuage a
une mauvais expérience.

Paranoia
Jaime J. Gonzalez. 4:44 USA. 
A young woman is stalked in a park-
ing garage… or is she? } Une jeune
femme est suivie dans une garage
souterrain… ou l'est-elle vraiment? 

Un Part Egale
Melissa Vincelli. 18:37 Canada. 
A teacher juggles a class with grades
one, two and three included. } Un
professeur enseigne à une classe
composée d'élèves de première,
deuxième et troisième année. 

Past The Skin
Sabreena Peters. 7:04 Canada. 
A business man and a street person
have a meeting of minds. } Un
homme d'affaire et un sans-abris sont
sur la même longueur d'onde. 

Police Tape
Kajetan “Ki” Kwiatkowski. 4:05
Canada. 
Archival police footage of teenagers
attempting a stunt. } Images
d'archives policières d'un adolescent
essayant de faire une cascade.

Portes ouvertes
Carlo Ghioni, 7:30 Canada. 
An inarticulate man turns other peo-
ple's garbage into art. } Un homme
crée des œuvres d'art à partir des
déchets des gens.

Pot Roast
Scot Proudfoot. 8:10 Canada. 
A young man forced to be a vegan
falls in love with his butcher. } Un
jeune homme, forcé à être végétarien,
tombe amoureux de sa bouchère. 

The Price of Acorn
Jonathan Schwartz. 17:05
Canada.
A family mistakenly trade their child
for a washing machine. } Une famille
échange par erreur leur enfant contre
une machine à laver. 

Un p'tit vent 
d'inconséquence
Amélie Labrèche. 15:31 Canada.
An insomniac teacher has a fateful
encounter at the funeral of one of his
students. } Un enseignant insomni-
aque a une rencontre déterminante
lors des funérailles d'un de ses élèves. 

The Pink Ghosts
Christopher Rohde. 4:59
Canada.
A fatal crash sends ordinary folk
packing and unleashes a fanciful
spectral force. } Un accident fatal
met fin à la vie d'un homme ordi-
naire et laisse place à une force
spectrale.

Parallels
Paul St-Amand. 9:22 Canada. 
In 1967, a soldier bound for
Vietnam deserts to Canada.
Decades later, his journey is
retraced by a man who has seen
too much bloodshed in Iraq. } Un
homme, ayant vu trop de sang
versé en Iraq, retrace le parcours
d'un soldat envoyé au Vietnam en
1967 et déserté du Canada. 
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Quetzacoaltl
Clinton Neighbor. 3:43 Canada. 
A surrealistic exploration of another
culture. } Une exploration surréaliste
d'une autre culture. 

Les rabiboches
Anh Minh Truong. 17:35 Canada.
What would your imaginary friend
look like thirty years later? } De quoi
aurait l'air votre ami imaginaire, trente
ans plus tard?

The Rocketman
Laurence Cohen. 19:43 Canada. 
A young boy with a vivid imagination
makes an unexpected friend at his
Dad's laboratory. } Un jeune homme
à l'imagination fertile se lie d'une ami-
tié peu commune au laboratoire de
son père. 

Say What You Mean
– Mean What You Say
David Thomson, 6:21 Canada. 
A high school where everyone says
EXACTLY what is on their minds. } Une
école secondaire où tout le monde dit
EXACTEMENT ce qu'ils pensent…

Scott and the
Squirrels
Corey Jenkins. 8:56 Canada. 
Scott, the new park ranger must face
his greatest fear: a kung-fu squirrel. 
} Scott, un préposé aux parcs, doit
affronter sa plus grande peur : un
écureuil champion de kung-fu !

See Jack Die
Errol X. Lazare. 10:53 Canada. 
Jack turns suicidal when the love of
his life cheats on him with his best
friend. } Jack devient suicidaire
lorsque l'amour de sa vie le trompe
avec son meilleur ami.

The Shade
Mohammad Gorjestani, (Farsi
STA/EST) 11:14 Iran/Canada. 
A shade passes through many hands
in this tale of fate. } Une teinte passe
entre les mains de plusieurs personnes…

Smilin' In the Rain
Vincent Roy-Lavallee, Joshua
Selinger. 8:19 Canada. 
A musical odyssey of love and plaque
told through the beauty of
Technicolor! } Une odyssée musicale
sur l'amour et la plaque présentée en
Technicolor !

Sous ma peau
Maxime Robin. 17:17 Canada.
How can you leave your skin? A
young man reflects on how his moth-
er survived her childhood. 
} Comment peut-on quitter sa peau?
Un jeune homme se raconte l'histoire,
à la fois horrible et merveilleuse, de la
peau et de l'enfance de sa mère. 

Sunday Morning
Mark Zanin. 7:27 Canada. 
It seems like such a quiet Sunday
morning… } Ce dimanche matin a l'air
si paisible et calme… 

That Delicate Conflict
Melissa Montgomery. 15:43
Canada. 
A young girl grapples with her fears
that she may be pregnant. } Une
jeune fille lutte avec sa peur d'être
enceinte.

Tinkerers Sharpening
Service
Catherine Cooper. 3:47 Canada. 
A couple reflect on their life as itiner-
ant knife sharpeners. } Un couple
parle de leur vie en tant qu'aiguiseurs
de couteaux itinérants.

Touch the Stars
Gene Kim. Science-Fiction, 15:50
USA. 
Two astronauts on an epic journey…
up a flight of stairs. } Le périple de
deux astronautes… dans un escalier. 

Q’Oyllui Ritti (The
God of the Snow
Mountain)
Carmen Forsberg. 5:20
Canada. 
In Peru, the Glacier Festival is not
what it once was… } Le festival
Glacier au Pérou n'est pas ce qu'il
était jadis… 
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The Trouble With
Goons

Dan Palermo. Film Noir, 3:57
Canada. 
A man is held hostage. Who is the hero
and who are the goons? } Un homme
est pris en otage, mais qui est le héros
et qui sont vraiment les voyous? 

Underdog
Mélanie Saumure. 4:40 Canada. 
A female boxer's life and struggles. 
} La vie et les combats d'une femme
faisant de la boxe. 

La visite
Philippe Gariépy. 3:28 Canada. 
A nightmare visit to the doctor. 
} Une visite cauchemardesque chez le
docteur.

Vivo Per Amore
Anna Tsoulogiannis. (Spanish
STA/EST) 7:43 Canada. 
The tango is a dance of love and
hate. } Le tango est une danse sur
l'amour et la haine. 

Voor Een Paar
Knikkers Meer
Jelmar Huden. (Dutch STA/EST)
11:08 The Netherlands/Pays-Bas. 
For a few marbles more. An epic play-
ground showdown. } Une grande
bataille de court d'école est causée
par quelques billes.

Witchitygrub
Dan Audet. 9:14 Canada. 
Never let your actors 'fake' a murder
for the camera using anything sharp-
er than a teddy bear. } Ne laissez
jamais vos acteurs simuler un meurtre
devant la caméra avec autre chose
qu'un ours en peluche ! 

Without Warning
Corey Mayne. 10:19 Canada. 
A man must race a killer storm to
save his true love. } Un homme doit
devancer la tempête du siècle s'il veut
sauver la femme qu'il aime. 

The World, Naked as 
a Jaybird 
Tina Treasure. 7:35 USA. 
The voyage began when the world
ended. } Le voyage a commencé à la
fin du monde… 

Zombie Jesus
Steve Miller. 12:43 Canada.
The Son of God at last returns to
grant his most fervent followers the
gift of immortality – by having them
join him in the ranks of the undead! 
} Le fils de Dieu revient enfin sur terre
afin d'offrir à ses disciples l'immortalité
à une condition… ils doivent se joindre
à son armée de morts-vivants ! 

Avid Technology Inc. has sup-
ported the YoungCuts Film
Festival for many years now.
This year, Avid has again gen-
erously donated valuable soft-
ware and is hosting the
awards show reception on Saturday
August 18 at the Club Sportif MAA,
2070 Peel St.  Doors open at 6:30 p.m.
and the show starts at 7 p.m.  We will
be awarding prizes in the following
categories.  Festival participants, family
and friends are welcome to attend
this festival highlight.

Best Film
Best French Language Film
Best Director
Best Actor
Best Actress
Nightlife Magazine Award
Achievement in Animation
Best Cinematography
Best Editing
Best Special Effects
Best Teen Film
Best Original Music

Depuis plusieurs années, Avid
Technology Inc. a supporté le
Festival de films YoungCuts.  Cette
année, Avid a gracieusement
offert plusieurs logiciels et sera
hôte de la soirée de remise de

prix qui aura lieu samedi le 18 août au
Club Sportif MAA, au 2070 rue Peel.  Les
portes ouvriront à 18h30 et la soirée
commencera à 19h.  Les participants du
festival ainsi que leurs familles et amis
sont invités à cet évènement marquant
du festival durant lequel nous remettrons
des prix pour les catégories suivantes :

Meilleur Film
Meilleur Film de langue française
Meilleur Réalisateur
Meilleur Acteur
Meilleure Actrice
Prix du magazine Nightlife
Innovation en Animation   
Meilleure Cinématographie
Meilleur Montage
Meilleurs Effets Spéciaux
Meilleur film réalisé par un 
adolescent 
Meilleure Musique Originale

AVID AWARDS SHOW AT THE YOUNGCUTS FILM
FESTIVAL } REMISE DE PRIX AVID AU FESTIVAL DE
FILMS YOUNG CUTS

Who Wants to be
an Amerikan?
Aaron Beckum. 10:04 USA/
Canada. 
Young Nikolai wants desperately to
move to America, but at what
price? } Le jeune Nikolai désire dés-
espérément déménager aux États-
Unis, mais à quel prix?

Upside-Down Girl
James Vandewater. 16:41
Canada. 
Emily wakes up to find her world
turned upside-down – literally.
} Emily se réveille et se rend
compte que son monde est lit-
téralement à l'envers.
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Craig Sharpe
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David Brochu
David Kierans
David Patterson
Dean Barriere
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Etienne Michaud-Ste-Marie
Fern Whitehouse
Frédéric Otis
Gary Green
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Maude Michaud
Michael Dickey
Michael Downer
Michael Poole
Michael Reha
Nath Beaulac
Nicolas Lupien
Normand Deslauriers
Patrick Zikry
Peggy Essaris
Peter Bailey
Pierre Lapointe
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On behalf of the YoungCuts team, I would like to sincerely thank our
supporters and boosters. } L'équipe de YoungCuts remercie ses ardents
défenseurs et motivateurs. 
– Claire Casgrain, Honorary Chair / Présidente d'honneur

The best web site for movie showtimes, fan 
ratings, star interviews, trailers and more.

And while you’re there, 
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Pendant que vous y serez, 
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de fabuleux prix en participant 
à nos concours.

Procurez-vous En Primeur au cinéma.
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